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1 Section 3 of New Brunswick Regulation 2006-10
under the Natural Products Act is amended

1 L’article 3 du Règlement 2006-10 pris en vertu de
la Loi sur les produits naturels est modifié

(a) by repealing subsection (1) and substituting the
following:

a) par l’abrogation du paragraphe (1) et son rem‐
placement par ce qui suit :

3(1) The Board shall consist of nine members. 3(1) L’Office se compose de neuf membres.

(b) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

b) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem‐
placement par ce qui suit :

3(2) One member shall be elected for District 1, con‐
sisting of Madawaska County and the parishes of Saint-
Quentin and Grimmer in Restigouche County.

3(2) Un membre est élu pour le district 1, qui com‐
prend le comté de Madawaska et les paroisses de Saint-
Quentin et de Grimmer dans le comté de Restigouche.

(c) by adding after subsection (3) the following: c) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (3) :

3(3.1) One member shall be elected for Districts 1 and
2A by eligible producers and designated representatives
from those districts..

3(3.1) Des producteurs habilités et des représentants
désignés des districts 1 et 2A élisent un membre pour ces
districts.

(d) by repealing subsection (6) and substituting the
following:

d) par l’abrogation du paragraphe (6) et son rem‐
placement par ce qui suit :

3(6) One member shall be elected for District 4, con‐
sisting of the counties of Saint John, Charlotte, Kings,
Queens, Sunbury, York, Gloucester, Northumberland,
Kent, Westmorland, Albert and Restigouche, excluding
the parishes of Saint-Quentin and Grimmer.

3(6) Un membre est élu pour le district 4, qui com‐
prend les comtés de Saint John, de Charlotte, de Kings,
de Queens, de Sunbury, de York, de Gloucester, de
Northumberland, de Kent, de Westmorland, d’Albert et
de Restigouche, à l’exception des paroisses de Saint-
Quentin et de Grimmer.

(e) by repealing subsection (7). e) par l’abrogation du paragraphe (7).
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2 This Regulation comes into force on October 1,
2014.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er octobre
2014.
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